
 

 

 

DIEU EST A L'OEUVRE EN CET AGE 

1. Dieu est à l'œuvre en cet âge, ces temps sont les derniers.  
Dieu est à l'œuvre en cet âge, son jour va se lever. 
Ne doutons pas du jour qui vient, la nuit touche à sa fin 
Et l'Éclat du Seigneur remplira l'univers mieux que l'eau ne couvre les mers. 

2. Pour que ce jour ne nous perde, ce jour comme un voleur, 
Ne dormons pas aux ténèbres, veillons dans le Seigneur. 
Comme l'éclair part du Levant et va jusqu'au Couchant, 
Il viendra dans sa gloire au-dessus des nuées, le Seigneur qui est Dieu d'amour. 

3. Dieu est amour pour son peuple, il aime pardonner. 
Dieu est amour pour son peuple, il veut sa liberté. 
Ne doutons pas du jour qui vient, la nuit touche à sa fin. 
Déchirons notre cœur, revenons au Seigneur, car il est le Dieu qui revient. 

4. Dieu est à l'œuvre en cet âge, ces temps sont les derniers. 
Dieu est à l'œuvre en cet âge, son jour va se lever. 
Ne doutons pas du jour qui vient, la nuit touche à sa fin 
Et l'Éclat du Seigneur remplira l'univers mieux que l'eau ne couvre les mers 

 

 

 

 

 

 
RORATE CAELI 

 
Rorate cæli desuper, et nubes pluant justum. 

1. Ne irascaris Domine,  
ne ultra memineris iniquitatis : 
ecce civitas Sancti facta est deserta : 
Sion deserta facta est : Jerusalem desolata 
est :domus sanctificationis tuæ et gloriæ tuæ, 
ubi laudaverunt te patres nostri.  

2. Consolamini, consolamini, popule meus :  
cito veniet salus tua. 
Quare mærore consumeris, quia innovavit te 
dolor ? 
Salvabo te, noli timere, 
ego enim sum Dominus Deus tuus, 
Sanctus Israel, redemptor tuus.   

Cieux, répands ta rosée, nuée fais pleuvoir le Juste. 

1. Ne t'irrite pas, Seigneur,  
ne te souviens plus de nos péchés : 
voici que la cité sainte est déserte : 
Sion est devenue un désert, Jérusalem est dévastée : 
la maison de ta sainteté et de ta gloire, 
où nos pères t'avaient loué. 

 
2. Console-toi, console-toi, mon peuple, bientôt 

viendra ton Sauveur. 
Pourquoi te laisses-tu consumer par la tristesse, 
Parce que la douleur t'a repris ? 
Je te sauverai, ne crains pas, 
car je suis le Seigneur ton Dieu,  
le Saint d'Israël, ton Rédempteur 
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PSAUME 24 
Vers Toi Seigneur j’élève mon âme, vers Toi mon Dieu. 

 

PRIERE UNIVERSELLE 
Ô notre Père, ô notre Père 

Pour tous nos frères nous te prions. 



 

LE DIVIN MYSTERE 

R/ Voici le Corps, voici le sang, Venez ! 
Approchons de la table. Il s’offre à nous par le divin mystère de l’Eucharistie. 

1. Devant toi je présente mon âme, viens l’inonder de ta très Sainte grâce. 
Terre aride, fleuve asséché, comment vivre sans tes dons de l’Eucharistie. 
 

2. Je suis sourd et mes yeux sont aveugles, si tu veux, tu peux me purifier. 
Ta parole est source de vie, renouvelle l’Ephata de l’Eucharistie. 
 

3. Douce clarté en cette hostie, repose dans l’ostensoir de mon cœur, 
Que rayonne en moi la présence de Jésus livré pour nous dans l’Eucharistie. 
 

4. Ta Vie nul ne la prend, tu la donnes comme une louange tournée vers le Père, 
Dans l’élan où tu me conduis au pied de la sainte hostie de l’Eucharistie. 

 
 
 

VIENNE LA ROSEE 
 

1. Vienne la rosée sur la terre, 
Naisse l’espérance en nos cœurs ; 
Brille dans la nuit la lumière, 
Bientôt va germer le Sauveur, 
Au désert un cri s’élève, 
Préparez les voies du Seigneur. 
 

2. Berger d’Israël, tends l’oreille, 
Descends vite à notre secours ; 
Et nos yeux verront tes merveilles, 
Nos voix chanteront ton amour 
Fille de Sion, tressaille, 
Le Seigneur déjà vient vers toi. 

3. Réveille, ô Seigneur, ta vaillance, 
Etablis ton règne de paix ; 
Que les peuples voient ta puissance, 
Acclament ton nom à jamais. 
L’univers attend ta gloire, 
Et nous préparons ton retour. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

AVE MARIA 
Ave Maria, gratia plena 

Dominus tecum 
Benedicta tu in mulieribus ; 

Et benedictus fructus ventris tui, Jesus ! 
Sancta Maria, Mater Dei, 

Ora pro nobis, peccatoribus, 
Nunc, et in ora mortis nostræ. 

Amen. 


